
- Встать на колени?

- Да, встань на колени и извинись!”

Голос Ли Ха-Циня звучал крайне сурово, и он встал перед Ли Бейниан, возвышаясь над ней в
властной манере.

И без того маленькая и миниатюрная фигурка Ли Бейниан казалась еще меньше перед Ли Ха-
Цинем.

Чувствуя себя немного самодовольной, Ли Кун подумала про себя, независимо от того,
насколько грозная этот ублюдок, она все еще в меньшинстве и одна. Отец может избить ее и
заставить молить о пощаде всего одним ударом. Давайте посмотрим, насколько самодовольной
она может быть!

- Почему бы тебе не научить меня опускаться на колени, второй дядя? - невозмутимо спросил
Ли Бейниан, приподняв брови.”

- Возмутительно!- Сердито рявкнул Ли Ха-Цинь. Он сцепил пальцы и хрустнул костяшками
пальцев, прежде чем закричать: “ты, должно быть, устала от жизни!”

«“Это тебе надоело жить», - сказал кто-то.

Его голос был суровым и старым, но все еще властным и сильным.

Услышав его голос, Ли Бейниан резко подняла голову, не веря своим ушам.

Толпа расступилась, давая ему дорогу. Старый мистер Ли сердито подошел к ним с тростью в
руке, выглядя чрезвычайно властным.

При виде его глаза ли Бейниана загорелись, и она прошептала: "дедушка!… ”

Ее похитили и продали в возрасте пяти лет. Поэтому она никогда не испытывала родительской
любви с самого раннего возраста.

Позже она воссоединилась с семьей Ли, и старый мистер Ли помог ей поступить в частный
университет, устроил ее брак для нее и сумел заставить семью Му защитить ее. В результате
семья Ли затаила на него злобу, но он проигнорировал их и продолжал дарить Ли Бейниан
завидную жизнь.

Старый мистер Ли, несомненно, был самым старшим, кто больше всего ее любил.

Однако старый мистер Ли скончался вскоре после того, как она узнала, что беременна. В свои
последние минуты он особенно наставлял ее “ " несмотря ни на что, ты должна оставить
ребенка и хорошо жить со своим ребенком.”

В конце концов она не только умерла, но и не смогла спасти своих детей.

Преисполненная раскаяния, Ли Бейниан разрыдалась при виде родственника, которого давно
уже не видела. - Дедушка!”

Сильно озадаченный, старый мистер Ли поспешно похлопал ее по руке с сочувствием и сказал:



“Веди себя хорошо, Нианниан, не плачь.”

Люди позади него были ошеломлены. Никто из них не ожидал, что высокомерная и
напыщенная ли Бейниан разыграет эту карту сочувствия.

Ли Кун запаниковала и поспешно закричала: “Ли Бейниан, перестань притворяться жалкой и
заслуживать сочувствие дедушки. Ты уже избила меня до полусмерти. Неужели ты думаешь,
что сможешь завоевать симпатию дедушки, просто плача?”

- Отец, посмотри на лицо своей внучки, - взволнованно рявкнул Ли Ха-Цинь. И как она должна
смотреть в лицо кому-то вроде этого?”

- Да, отец, Ли Кун только вчера прошла прослушивание, и она будет играть главную роль
вместе с Ли Ин. Теперь, когда Ли Бейниан избила ее, как она должна была пойти на работу?”

- Довольно, - раздраженно сказал старый мистер Ли, заставляя их замолчать.

Старый мистер Ли пристально посмотрел на Ли Бейниан и спросил:”Что случилось?

Ли Бейниан пристально смотрела на людей, стоявших позади нее и кипевших от гнева. После
некоторого раздумья она сказала обиженно: "Ли Кун была той, кто ругал меня и называл
ублюдком, у которой нет родителей. Я ударила ее только потому, что была слишком зла.”

Лицо Ли Куна помрачнело, и она закричала: "Ли Бейниан, ты обвиняешь меня! С каких это пор
я так говорю? Я только сказал, что вы невоспитанны и происходите из неизвестного
окружения… ”

- Заткнись!- Сердито завопил старый мистер Ли, стукнув тростью о землю. Он указал пальцем
на Ли Ха-Цинь и выругался: “так вот как ты учишь свою дочь?”

- Ли Кун права, - возмущенно защищал свою дочь Ли Ха-Цинь. Ты сказал, что эта девушка-дочь
Хаорана, но она совсем не похожа на него. Может быть, вы взяли не того человека?”
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